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L’épreuve comporte deux parties que le candidat abordera selon l’ordre de son choix : 

- Une composition en japonais 

- Une traduction (version) 

 

 

COMPOSITION EN JAPONAIS 

「言語」のテーマについて、それぞれの次の３つの資料の比較分析に基づいて問題提

起をし、構築された論文を日本語で書いてください。 

資資料料１１：： 

清清之之輔輔 デケタ！ デケタでアリマスヨ！

ト坐り込んでしまう。光、夫の手をとって撫
な

でさすりながら、

光光 ハー、お疲れでしょう
エ ラ カ ツ タ ノ —

、あなた
オマンサー

。

公公民民 （半紙の束を持ち上げて）ヨーオキバリヤシタナー。（読む）『全国統一話

し言葉語林集成』？これは字引
じ び き

ドスナ。5 

清清之之輔輔 （頷いて）普段
ふ だ ん

の生活
く ら し

にどうしても
ト ネ ー シ テ モ

必要ジャと思わるる言葉を八百八十八

語、集めたものでアリマスヨ。

公公民民 八百八十語……？

清清之之輔輔 八
はち

は末広がりのめでたい数
かず

。その八を三つ重ねたわけでノータ……。

公公民民 それはエエ心掛けドシタナー。10 

清清之之輔輔 だから
ジ ヤ ケ ー

、きっと
ゲ ン メ ツ

うまいこと行くと思ッチョル。サテ、この八百八十八語の

内訳
うちわけ

は、

右の会話の間に奉公人たちと虎三郎は板ノ間に坐る。そして上座の話を謹

聴。なお加津は修二郎に身ぶりで、記念写真の支度を言いつける。

清清之之輔輔 京言葉、東京山ノ手言葉、鹿児島言葉、そして
ヘ テ カ ラ

山口言葉がそれぞれきちん15 

きちんと二百語ずつ。残りの八十八語に高知言葉以下の六つのお国訛り、そして若干
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の賊軍言葉の言い換えを嵌
は

め込んだでアリマスヨ。つまり
ケツチヤク

、あの維新論功行賞を生き

写しにしたわけでアリマスノー。

公公民民 エライ立派
ハ ク イ

なお仕事をしやはりましたなあ。それやったらどこからも不平不

満の文句
ヒ ナ ズ

は出えしまへんヤロ。20 

重左衛門、公民から婿
むこ

どのの労作を受け取りながら、

重重左左衛衛門門 メデタカ。大仕事を
フ テ コ ツ

したものだ
シ ヤ シ タ

。

加加津津 旦那様のお仕事ぶりにはつくづく頭がさがりました。

（中略）

ちちよよ その字引で役所の偉
エラ

いさんどづき倒してやらんかい。

弥弥平平 明日
ア ス タ

がら旦那様乗せ
サ ノ シ エ

で御役所まで人力車引ゲルのはよかった
ナ ー エ ガ ツ タ

。25 

虎虎三三郎郎 ひどい
ヒ デ ー

目にあったな。

一同、ちょっとギョッとなる。なお重左衛門だけは異様な熱心さをもって

例の字引を読んでいる。

清清之之輔輔 たしかにエライ目に遭
あ

い申したでアリマスヨ。正直にユーテ、最初
ノ ツ ケ

は、全

国統一話し言葉の制定など二、三日もあれば、容易に
ヤ ス ク

出来るジャローと甘く見チョッ30 

タ。ところがいざ手をつけてみると飛んでもネー。なによりもお国訛りちゅーものは、

その土地に生れ育った人間とまことにしっかりと
ネ シ コ ク

結び付いとるものなのジャノー。

言う
ユ ー

たらお国訛りとその土地の人間とは夫婦
ツレアイ

のヨーなものでアリマスヨ。これを

むりやり
ヤ ミ ク モ

に夫婦別
イ キ ワ カ

れさせると血の雨が降る……。

修修二二郎郎 縁先に並んでオクレヤースバセ。35 

井上ひさし「國語元年」１９８６年（新潮文庫、１９８９年）

 

 

 

 

‒ 2 ‒



 

の賊軍言葉の言い換えを嵌
は

め込んだでアリマスヨ。つまり
ケツチヤク

、あの維新論功行賞を生き

写しにしたわけでアリマスノー。

公公民民 エライ立派
ハ ク イ

なお仕事をしやはりましたなあ。それやったらどこからも不平不

満の文句
ヒ ナ ズ

は出えしまへんヤロ。20 

重左衛門、公民から婿
むこ

どのの労作を受け取りながら、

重重左左衛衛門門 メデタカ。大仕事を
フ テ コ ツ

したものだ
シ ヤ シ タ

。

加加津津 旦那様のお仕事ぶりにはつくづく頭がさがりました。

（中略）

ちちよよ その字引で役所の偉
エラ

いさんどづき倒してやらんかい。

弥弥平平 明日
ア ス タ

がら旦那様乗せ
サ ノ シ エ

で御役所まで人力車引ゲルのはよかった
ナ ー エ ガ ツ タ

。25 

虎虎三三郎郎 ひどい
ヒ デ ー

目にあったな。

一同、ちょっとギョッとなる。なお重左衛門だけは異様な熱心さをもって

例の字引を読んでいる。

清清之之輔輔 たしかにエライ目に遭
あ

い申したでアリマスヨ。正直にユーテ、最初
ノ ツ ケ

は、全

国統一話し言葉の制定など二、三日もあれば、容易に
ヤ ス ク

出来るジャローと甘く見チョッ30 

タ。ところがいざ手をつけてみると飛んでもネー。なによりもお国訛りちゅーものは、

その土地に生れ育った人間とまことにしっかりと
ネ シ コ ク

結び付いとるものなのジャノー。

言う
ユ ー

たらお国訛りとその土地の人間とは夫婦
ツレアイ

のヨーなものでアリマスヨ。これを

むりやり
ヤ ミ ク モ

に夫婦別
イ キ ワ カ

れさせると血の雨が降る……。

修修二二郎郎 縁先に並んでオクレヤースバセ。35 

井上ひさし「國語元年」１９８６年（新潮文庫、１９８９年）

 

 

 

 

 

資資料料２２：： 

琉球諸語と日本語は祖語を同じくする姉妹語である。そこになぜ上下関係が生じて、

日本語の変種扱いとなり、「琉球方言」や「沖縄方言」などと呼称されるようになっ

てしまったのか。理由は大きく三つあると考えられる。

第一に、それは、琉球諸語を研究する学者たちによる学術論文の存在に大きな原因

があるだろう。戦前・戦後を通して「琉球方言」、「琉球語」は併用して使われてい5 

る。津波古敏子は、「地域語と日本語との関係を姉妹語とみる研究者は「琉球語」と

よび、方言の関係にあるとみる研究者は「琉球方言」とよばなければならない。しか

しじっさいは方言説をとる人が「琉球語」の名称をつかったり、姉妹語説にたつ人が

「琉球方言」の名称をつかったりするという事実があって混乱しており、呼称につい

ての言語学的な解決はまだついていない」と述べている。10 

第二の理由は、戦前・戦後を通して沖縄県内の主に学校教育現場で使われていた

「方言札」の影響によるものである。ここで筆者の実体験を紹介したい。筆者が６０

代以上の年配の方々と話す際に、おきなわ語（うちなーぐち）で話かけると、ほとん

どの人が「方言が上手ですね。私たちの時代は方言札があって禁止されて…」という

話題を出してきた。筆者は、これまでに少なくとも３００人以上の人から「方言札」15 

という言葉を聞いている。この方言罰札制度という言語政策によって、おきなわ語母

語話者たちに琉球諸語やその一つであるおきなわ語が「方言」であるという意識を刷

り込まれたと考えられる。「方言札」世代にとって、自分たちの言語が無意識のレベ

ルまで「方言」であると刻み込まれているのである。おそらく、その後遺症で、条件

反射的におきなわ語（うちなーぐち）を使わない人、また積極的に使いたくないとい20 

う人も見受けられる。当時「方言札」が使用されていた生々しい様子を伝えるエピソ

ードを紹介したい。以下は、近藤健一郎の「近代沖縄における方言札の実態：禁じら

れた言葉」からの引用である。

「最も忘れ難いものに訓育面で標準語励行の問題がありました。先生方は教育の基は

ことばだといって徹底的に標準語の指導に打ち込みましたが、何分昔のこととて日常25 

の生活語と違う標準語を使いたがりませんので実行させる方法として方言札を作りま

した。標準語より方言を使う人が多いので初めの程は次から次へと札が渡され、放課

後はその日の日誌に記録された人達は全部呼び出されて理由を尋ねられたり質の悪い
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ものは煙草の火で耳たぶを焼かれたり、あの手この手で戒められたお陰で方言を使う

生徒が少なくなり明るい学校になりました」30 

「煙草の火で耳たぶを焼かれた」と普通のことのように書かれているのが恐ろしい。

このような体罰は現在では考えられないだろう。さらに、これは戦前の学校でおこっ

たことを回想しているのだが、「方言を使う生徒が少なくなり明るい学校になりまし

た」というメンタリティーが戦後も継続されていることを鑑みると、現在の琉球諸語

が衰退している状況が必然であることが推察できる。35 

琉球諸語が方言扱いされる第三の理由は、琉球諸語が学校教育で教えられていない

ことである。初等・中等教育における国語教育の基本は、共通語としての日本語教育、

古典語教育、漢文教育である。英国のカムリー（ウェールズ）語、そして、スペイン

のカタルーニャ語、また、米国のハワイ語などの復興活動に見られるように、これら

の地域は琉球諸語と同様に言語弾圧に苦しんだが、それを乗り越え、現在、言語復興40 

が進んでいる。これらの地域の運動は、成功事例として大いに参考になる。

比嘉光龍「日本には９つの言語が存在する―琉球諸語復興の第一歩は「方言」ではな

く「言語」という認識から―」

（『複言語・多言語教育研究』、４号、２０１６年）、より抜粋、一部改変
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資資料料３３ : 秋秋田田県県国国際際交交流流協協会会作作成成「「優優ししいい日日本本語語」」チチララシシ（（表表とと裏裏）） 
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TRADUCTION 

 

Composition en japonais の資料２をフランス語に翻訳してください。 
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